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Y PINH THU
TANG CUONG QUAN HE GIUA BQ NGOAI GIAO
NUOC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
VA BANG OREGON, HQP CHUNG QUOC HOA KY

B6 Ngoai giao, nudc Cong hoa Xa hoi Chu nghia Viét Nam va Bang Oregon,
Hop ching quéc Hoa Ky, dudi day goi tat 1 “cac Bén”;

Ghi nhan: Nhén dip chuyén thim Viét Nam dau tién cta Théng déc duong
nhiém Bang Oregon, Hoa Ky;

Ky niém: 20 nam thiét 1ap quan hé ngoai giao giita Viét Nam va Hoa Ky;

Nhic lai: Tuyén bb chung giira Chu tich nude Truong Tén Sang va Téng thong
Barack Obama thang 7 nam 2013 vé viéc xac 14p quan hé Péi tac Toan dién
gilta Viét Nam va Hoa Ky, va Tuyén b Tam nhin chung Viét Nam — Hoa Ky
gifta Tong Bi thu Nguyén Phu Trong va Tong théng Barack Obama thang 7 nam
2015.

Téai khéng dinh: Tiém ning ciia mdi quan hé dang phat trién va c6 tinh dic trung
gitra Bang Oregon va Viét Nam trong céac linh vuc chinh tri, gido duc - dao tao,
kinh doanh - thuong mai va dau tu, néng nghiép, quy hoach dé thi, méi truong,
du lich va giao luu nhan déan.

Ghi nhan: Sang kién Viét Nam - Oregon la mot mang ludi va dién dan cho phép
cac c4 nhén va t6 chirc cua Viét Nam va Bang Oregon chia sé thong tin, tang
cudng quan hé va tim kiém co hoi hop tac. Sang kién dugc t6 chirc bsi Trung
tdm Dich vu coéng, Pai hoc Portland nhim gop phin tang cudong quan hé Viét
Nam - Hoa Ky va dugc ghi nhan béi Chinh quyén Bang Oregon.

Bay t0 y dinh hop tac nhu sau:

Piéu 1: Muc dich

Y dinh thu nay nham khuyén khich va thiic ddy déi thoai truc tiép gilta hai chinh
phil, cong dong doanh nghiép, hoc gia, giao luu nhéan dan, va trao doi thong tin
trong cac linh vuc chinh tri, gido duc - dao tao, kinh doanh - thuong mai va dau
tu, ndng nghiép, quy hoach d6 thi va méi truong, du lich va giao luu nhan déan
gitra Viét Nam va Bang Oregon.

Pieu 2: Linh vue hop tac

Dua trén thim quyén va ludt phap ctia mdi Bén, cac Bén tién hanh hop tac trong
nhitng linh vuc sau:




1. Chinh tri

Thuc day trao d6i doan giita hai bén nham tang cudng va lam sau sic hon su
hiéu biét 1an nhau, tao co hoi thao luan vé hop tac trong nhitng linh vuc cing
quan tam.

2. Kinh doanh - Thuong mai va Dadu tu

a. Thuac day trao dbi thong tin va két ndi gifta cac doanh nghiép, cac t6 chire
kinh doanh hoat dong tai Viét Nam va Bang Oregon nhim chu dong hop
tac, dac biét trong cac nganh san Xuat néng nghiép, quan 4o thé thao va cong
nghé tién tién.

b. Xem xét cic co hodi danh cho cac t6 chirc kinh doanh va hoc thuat dau tu vao
Iinh vuc dao tao va phat trlen nghe nghiép can thiét nhim tdng nang luc
canh tranh trong nén kinh té toan cAu mé.

o

. Gido duc - Dao tao

a. Tim kiém céc co hoi thiic day trao ddi sinh vién, hoc thudt va chuyén mén
gilta Viét Nam va Bang Oregon.

b. Tim kiém cac co hoi thiét lap quan hé déi tac trong ddi moi chuong trinh
giang day, dao tao gido vién va quan tri dai hoc & Viét Nam va Bang
Oregon.

c. Tim kiém cac co hoi tang cuong cac chuong trinh dao tao ngoai ngir cho
sinh V1en chuyén gia va tat ca nhitng ngudi mong mubn hiéu biét sau sic
hon vé van hoé Viét Nam va vin hoa Hoa Ky.

d. Tim kiém cac co hoi bdi dudng nang luc 1anh dao va quan ly cho cdng churc

do céc co s¢ dao tao cua Bang Oregon va Viét Nam dong td chuc.

4. Nong nghiép, quy hoach do thi va méi truong

Thuc day déi thoai va két ndi nhim trao dbi y kién va kinh nghiém vé phat trién
nong nghi€p, quy hoach dé thi, bao vé méi trudng, thich tmg véi bién ddi khi
héu, phét trién nang luong sach va khai thac tai nguyén bén vimng.

5. Du lich va giao luu nhdn ddn

Thic day trao dbi thong tin va d6i thoai nham tang cu’ong hop tac du lich va
giao luu nhan dén, lam sau sic hon sy hiéu biét 14n nhau va tao co hdi thao ludn
vé hop tac trong nhitng linh vuc cung quan tim.

Diéu 3: Thue thi

a. Céc Bén ghi nhan vai tro cua Sang kién Viét Nam - Oregon cua Trung tam
Dich vu cong, Dai hoc Portland trong viéc tao thuén loi cho cac linh vuc
hop tac dugce néu trong van ban nay.

b. Céc Bén s& khuyén khich viéc td chirc thudng xuyén cac doan gido duc,
thuong mai, cong nghé gilra Bang Oregon va Viét Nam.

c. Céc Bén khuyén khich cac hiép hoi, t6 chire gido duc va thuong mai, doanh
nghi€p hai bén thyc hién thanh céng cac muyc tiéu dugce xac dinh trong Y
dinh thu nay.




d. Tat ca cac hoat dong dugce khoi xudng phu hop véi Y dinh thu nay sé€ dugc
tién hanh trong pham vi ngudn luc c6 sdn va luat phap cua cac Bén. Y dinh
thu nay khong xac dinh hay khing dinh cam két v& vén cho cac hoat dong
da duogc xéc dinh tir trude hodc nhan lyc thuc thi.

e. Cac Bén khuyen khich viéc duy tri thudng xuyén cac hoat - dong trong khudn
khé cia Y dinh thu nay, dic biét 1a cac co hoi trao ddi & cdp chuyén gia.

Dieu 4: Sira doi
Y dinh thu nay s& dugc stra d6i vdi sy chap thuin bing vin ban cia ca hai Bén.

Ky tai Ha N6i, Viét Nam ngay 19 thang 10 ndm 2015, thanh hai ban tiéng Anh
va tiéng Viét, hai ban c6 gia tri nhu nhau.

THAY MAT BQ NGOAI GIAO THAY MAT BANG OREGON
NUGC CONG HOA XA HOI CHU NGHiA HOP CHUNG QUOC HOA KY
VIET NAM
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NGUYEN BAHUNG KATE BROWN
VU TRUONG VU CHAU MY THONG POC




LETTER OF INTENT
FOR THE STRENGTHENING OF RELATIONS BETWEEN
THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS,
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
AND
THE STATE OF OREGON, THE UNITED STATES OF AMERICA

Ha Noi, 19" October 2015



LETTER OF INTENT
FOR THE STRENGTHENING OF RELATIONS BETWEEN
THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS,
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
AND
THE STATE OF OREGON, THE UNITED STATES OF AMERICA

The Ministry of Foreign Affairs, The Socialist Republic of Viet Nam and the State
of Oregon, the United States of America hereinafter referred to as “the Parties”;

Acknowledging: the occasion of the first ever visit to Viet Nam by the sitting
Governor of the State of Oregon;

Commemorating: the solemn occasion of the twentieth anniversary of the

normalization of diplomatic relations between Viet Nam and the United States of
America;

Recalling: the Joint Statement between President Barack Obama and President
Truong Tan Sang in July 2013 establishing the Comprehensive Partnership
between the United States of America and Viet Nam and the Joint Vision
Statement between President Barack Obama and Secretary General Nguyen Phu
Trong in July of 2015.

Reaffirming: the potential for a growing and unique relationship between the State
of Oregon and Viet Nam in the areas of education and training, business and trade,
agriculture, urban planning and environment, tourism and people-to-people
exchange.

Whereas: the Viet Nam - Oregon Initiative is a network and platform that allows
individuals and organizations from Viet Nam and Oregon to share information,
strengthen existing relationships, and seek new collaborative opportunities, which
has been organized and convened by the Center for Public Service at Portland State
University to contribute to the strengthening of The United States of America —
Viet Nam relations and has the recognition from the Government of the State of
Oregon.

Do publicly express their intent to enter into the following understandings:
ARTICLE 1: Purpose

This Letter of Intent aims to encourage and foster direct government-to-
government, business-to-business, and academic-to academic dialogue, people-to-
people exchanges, and information exchange for education and training, trade,
commercial ventures, investment, agriculture, urban planning, environment,
tourism and people to people exchange between Viet Nam and the State of Oregon.

ARTICLE2: Areas of cooperation

Within their competence and subject to respective national law, the Parties shall
cooperate in the following areas:




1. Political

To promote the exchange of delegations from both sides to enhance and deepen
mutual understanding and provide opportunities to discuss cooperation in various
areas of mutual concern.

2. Business, Trade and Investment

a. To promote information exchanges and contacts between businesses and other
commercial organizations with presence in Viet Nam and the State of Oregon to
proactively pursue and engage with each other, especially in the industries of
agriculture, athletic apparel, advanced technology production.

b. To explore opportunities for businesses and learning institutions to invest in
training and professional development necessary to compete in an open and global
economy.

3. Education and Training

a. To explore opportunities to promote student, professional and academic
exchanges between Viet Nam and the State of Oregon.

b. To explore opportunities for partnerships in curriculum innovation, teacher
training and institutional governance among higher education institutions with
presence in Viet Nam and the State of Oregon.

c. To explore opportunities for strengthening foreign language training programs
for students, professionals, and all who seek to develop a greater understanding of
American and Vietnamese culture.

d. To explore opportunities for leadership and management training for public
officials co-organized by Oregon and Vietnamese institutions.

4. Agriculture, Urban planning and environment

To promote dialogue and contacts exchanges for sharing views and experience in
agriculture development, urban planning, protecting the environment, climate
change adaptation, clean energy development and sustainable natural resources
exploitation.

5. Tourism and people-to-people exchange

To promote information exchanges and dialogues to foster tourism and people-to-
people exchange to enhance and deepen mutual understanding and provide
opportunities to discuss cooperation in various areas of mutual concern.

ARTICLE 3: Implementation

a. The Parties recognize the role of the Vietnam - Oregon Initiative of Center for
Public Service at Portland State University in facilitating the above collaborative
areas highlighted in this document.

b. The Parties will encourage the organization and execution from time to time of
educational, trade, and technological missions between Oregon and Viet Nam.




c. The Parties encourage their respective affiliations, educational institutions, and
commercial organizations and businesses, technology, tourism and people to
people exchange to successfully implement the goals identified under this Letter of
Intent in the above sections.

d. All activities commenced in accordance with this Letter of Intent will be subject
to available resources and applicable laws of the Parties. This Letter of Intent by its
own right does not signify or indicate a commitment of pre-determined funds or
staffing.

e. The Parties encourage committing to remaining activities frequently within this
Letter of Intent framework, especially exchange opportunities at expert level.

ARTICLE 4: Modifications

This Letter of Intent shall be amended by mutual consent in writing between the
Parties.

Signed in Ha Noi, Viet Nam on the 19" of October 2015, in duplicate, in the
English and Vietnamese languages, all texts being equally authentic.

FOR THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS FOR THE STATE OF OREGON
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM THE UNITED STATES OF AMERICA
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NGUYEN BA HUNG KATE BROWN
DIRECTOR GENERAL GOVERNER
AMERICAS DEPARTMENT




